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'CAN GWYNFANUS 
Hanes Carchar Tref Caerdydd, 





Ton—“ Tramp o dre.” 





lioll fechgyn ifinc Cymru 
Gweddiwch 'nawr yn brudd, 
Na chewch chwi ddim o'ch cyrchu 
I garchar tref Caerdydd ; 
I'r civil cell ces fyned, 
'Rown i bron a sythu'n siwr, 
Peth cynta” ges i fwyta 
Oedd bara can a dwr, 


Gweddio 'rown i'n brnôd, 
Am imi dd'od yn rhy«d 

O le oedd mor gaethiwns 
A charchar tre' Caerd» «il, 


Y Turnkey godai'n fore 
I daclo'r hen ddrws haru, 


. Meddylsiwn i 'r pryd hyny 


Fod y cells yn dod yn garn ; 
Y clocks yr oedd yn ractlo, 
Yn swnio 'r hyd y llawr, 
Meddylsiai rhywrai diarth 
Fod y jail yn dod i lawr. 
Gweddio 'rown i'n brudd, &c. 
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Am wyth o'r gloch y bore 
Y sktlly ddelai ì lawr, 


“A'r cook ddywedai wrthum, 


O'bwn y gwnewch chi'n fawr; 
Pownd o datws gewch ï gino, 
A halen yn ddible, 
A haner y rhai'n yn 'bwdwr, 
P'le clywsoch chi am shwt le. 
Gweddio 'rown i'n brudd, &c. ln 


Am d ddeg o'r gloch ddydd Mercher 

I'r Eglwys awn yn glou, 
'Rown ni fel pack o ddefaid 

O flaen y cwn yn ffoi ; 
A phwy oedd yno'n waitio 

Ond Hoods yn benaf gwr, | 
Rhybuddio 'r oedd bob amser 
— Âm beidio cadw stwr. 

— Gweddio: rown i'n brudd, &c. 


Doedd gen i ddim 'tybacco, 
Nae arian idd ei gael, 
O! 'rown i'n byw mewn eisie— I 
'Roedd arnai olwg wael; 
Pe cawn i ddim ond pibed 
' Fe fyddwn mor falch a Jew,— 
Dyna hanes carcharorion h 
Pa fodd mae rhai'n yn byw. 
Gweddio 'rown i'n brudd, &c. 


Am wyth o'r gloch y dywedydd, 
Mi aethum i'r gwely gwellt, 
Meddyliais cyn y boreu, 4 
Fod fy ngefn yn myn'd yn ddellt, . 
Gan mor galed 'roedd y gwely, î 

A. damped oedd y llawr, R 
Gweddio 'rown bob munyd, î 

Am weled toriad gwawr. En 
Gweddio 'rown i'n brudd, &c. | 
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Pan ddaethum oddiyno, 

Gwir iawn yw'r hanes hyn, 
Mi aethum i'r ty tafarn 

Mi alwais am las o gin, 
Ae hefyd chwart o gwrw 

I'w yfed gydag e— 
Yf own i bron a llwgu 
“. Wrth ddyfod o siwt le. 
| Ond balch iawn o'wn i'n siwr 
| Mi adroddaf wrth bob gwr; 
ì Yn wir 'rown i bron starfìo 

Waeth byw ar fara a dwr. 





Mae pawb yn priodi ond Billi a fì. 
——ï————— 
“er” Tonx—“ Mae Robin yn Swil.” 
if — dd 
I Mr. Golygydd rho'f gais, dyma fo, 
Am gadw cyfrinach merch ieuanc o'i cho', 
Yr achos o'm dwli dywedaf i chwi— 
“C9 Mae pawb yn priodi ond Billi a fi, 
Ond Billi a fi, ond Billi a fi, 
Mae pawb yn priodi ond: Billi a fi, 


Mae pawb yn cydnabod eich bod yn ddyn call, 
Ond myned i'ch hanedd cawn dystion heb ball, 
' Tra'n gwel'd eich cydmaresa chwithau mewn bri— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fi. 
Ond Billi a fi, &c. 
Mae llawer trwy Gymru er hyny o'r farn, 
Am beidio priodi fel Bardd y Bryngarn, 
Nid felly Ap Ieuan, tra meinwen o fri— 
* Mae pawb yn priodi ond Billi a fi. 
v Ond Billi a fi, &c. 
ì Aeth Rhys Tyla-celyn i garu rhyw ferch, 
L Fel dyn gwrol galon, ennillodd ei serch, 
ì Fe'u gwelwyd yn briod 'n mhen dau fis neu dri— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fí, 
Ond Billi a fi, &c, 
î 
ê 
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Bu Ann Penymynydd a Dafydd yn llon, 
Yn caru dwy flynedd 'rwy'n credu o'r bron, 
Maent wedi priodi, wel dyna yw'r si— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fi. 

Ond Dilli a fi, &c. 


Bu Gweny Ty-canol a Shon 'r Ynys-hir- 
Am lawn ugain mlynedd yn caru, mae'n wir, 
Priodi a wnaethant er syndod i mi— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fi. 
Ond Billi a fi, &c. 


Ca'dd Shan Godre'r-mynydd, os ydwyf yn siwr, 
Er pan 'r wyf yn cofio, ond do bedwar gwr, 
Pe byddai'n cael ugain beth gwell ydym ni— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fi, 

Ond billi a fi, &c. 


Caf glywed gan Billi holl helynt y lle, 
Ond gair am briodi 'does byth ganddo 'fe; 
Priodir yn fuan merch Jennet Ty-du— 
Mae pawb yn priodi ond Billi a fì, 

Ond Billi â fi, &c. c 


Os byddwn ryw adeg yn myned ar daith, 

Fe sonia am ganu, am fasnach, a gwaith, 

Peth od na ddywedai—priodwch chwi fi, 

Ma pawb yn priodi ond Billi a fi, wn 
Ond Billi a fi, yo 


Mi brynais y celfi ddeng mlynedd yn ol; 
Dwy gadair, a dresser, a gwely, a stol; 
Mi brynwn y fodrwy, a thalwn fy hun— 
Ddeg swllt am briodi pe deuai dydd Llun. 
wmOnd Billi aele, ee bn 
Sad 


Aa 





'R wy'n eredu os aros i Billi a wnaf, 
Bydd Mawrth wedi symud i ganol yr haf, 
A llongau yn nofìo ar dir y Ty-fry— 
Cyn gwelir priodas rhwng Billi a fi. 
Rhwng Billi a fì, rhwng Billi a fi, 
Cyn gwelir priodas rhwng Bilìi a íi. 
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